
Gebrauchsanweisung
1.	 	Nehmen	Sie	die	Ballons	aus	der	Verpackung	und	blasen	Sie	diese	mit	einer	Ballonpum-

pe	auf.

2.		Bringen	 Sie	 das	 „reflektierende“	 Auge	 auf	 den	 Ballon	 und	 die	 Flatterbänder	 an	 der	
Unterseite	an.

3.		Befestigen	Sie	die	Aufhängeschnur	und	hängen	den	Ballon	an	eine	Stange	über	den	zu	
schützenden	Bereich	oder	in	Baum,	Dach	etc..

4.		Zur	Anwendung	als	Reiherabwehr	im	Teich,	bestücken	Sie	den	beiliegenden	Beutel	mit	
Steinen	und	binden	diesen	an	den	Ballon.	Das	Gewicht	hält	den	Ballon	auf	dem	Teich.

Unser Produkt ist kein Spielzeug und gehören nicht in den Aktionsbereich 
von Kindern!

VOGEL- & REIHER-ABWEHR BALLON

BALLON DE DÉFENSE CONTRE LES OISEAUX ET LES RAPACES 

Instructions
1.	 	Take	the	balloons	out	of	the	packaging	and	inflate	them	with	a	balloon	pump.

2.		Stick	the	„reflective“	eye	onto	the	balloon	and	the	flutter	tapes	on	the	bottom.

3.		Tie	the	sting	to	the	balloon	and	hang	the	balloon	to	a	pole	above	the	area	that	should	
be	protected	e.g.	tree,	roof	etc.

4.		For	use	as	a	heron	defence	in	the	pond,	put	some	stones	in	the	enclosed	bag	and	tie	
the	bag	to	the	balloon.	The	weight	of	the	bag	keeps	the	balloon	on	the	pond.

This product is not a toy and does not belong in the hands of children!

BIRD & HERON REPELLENT BALLOON

Notice d’utilisation
1.	 	Déballer	les	ballons	de	l’emballage	et	les	gonfler	à	l’aide	d’une	pompe	à	ballons.	

2.		Mettre	la	pastille	réfléchissante	sur	le	ballon	et	les	bandes	papillonantes	sur	sa	partie	
inférieure.	

3.		Fixer	le	lacet	d’accrochage	et	attacher	le	ballon	sur	une	tige	au-dessus	du	domaine	à	
protéger,	ou	sur	un	arbre,	un	toit,	etc.	

4.		En	vue	d’une	utilisation	comme	défense	contre	les	rapaces	dans	un	étang,	mettre	des	
cailloux	 dans	 le	 sac	 associé,	 qui	 doit	 être	 attaché	 au	 ballon.	 La	 masse	 maintient	 le	
ballon	à	la	surface	de	l’étang.	

Ce produit n’est pas un jouet. Les enfants ne devraient pas jouer avec.
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Manual de instrucciones
1.	 	Retire	los	globos	del	embalaje	y	use	una	bomba	para	globos	para	inflarlos.

2.		Coloque	el	ojo	“reflectante”	en	el	globo	y	las	cintas	en	la	parte	inferior.

3.		Coloque	el	cordón	de	sujeción	y	cuelgue	el	globo	de	una	vara	ubicada	sobre	el	área	a	
proteger	o	de	una	rama,	el	techo,	etc.

4.		Para	usar	el	Ahuyentador	de	Garzas	en	un	estanque,	 la	bolsa	suministrada	se	debe	
llenar	con	piedras	y	atarse	al	globo.	El	peso	mantiene	el	globo	en	el	estanque.

Este producto no es un juguete. Los niños no deben jugar con él.

Istruzioni per l’uso
1.	 	Togliere	i	palloncini	dalla	confezione	e	gonfiarli	con	una	pompa	per	palloncini.

2.		Attaccare	la	pellicola	„riflettente“	al	pallone	e	le	fascette	alla	parte	inferiore.

3.		Attaccare	il	cavo	di	sospensione	e	appendere	il	palloncino	su	un	palo	sopra	l‘area	da	
proteggere	o	su	un	albero,	sul	tetto,	ecc.

4.		Per	difendersi	dagli	aironi	negli	stagni,	riempire	la	borsa	chiusa	con	le	pietre	e	legarla	al	
pallone.	Il	peso	mantiene	il	palloncino	sullo	stagno.

Questo prodotto non è un giocattolo. I bambini non dovrebbero giocarci.

Instructies
1.	 	Haal	de	ballonnen	uit	de	verpakking	en	blaas	ze	op	met	een	pomp	voor	ballonnen

2.		Bevestig	het	„reflecterende“	oog	aan	de	ballon	en	de	flapbanden	aan	de	onderkant.

3.		Bevestig	het	hangkoord	en	hang	de	ballon	vervolgens	op	een	paal	bovem	het	te	be-
schermen	gebied,	bijvoorbeeld	boom,	dak	enz.

4.		Voor	gebruik	als	reigerverdediging	in	de	vijver,	bevestigt	u	de	bijgevoegde	zak	met	ste-
nen	en	knoopt	u	deze	vast	aan	het	balkon	of	de	vijver.

Dit product is geen speelgoed. Kinderen zouden er niet mee moeten spelen.

GLOBO AHUYENTADOR DE AVES & GARZAS

PALLONCINO PER LA DIFESA DA UCCELLI E AIRONI 

AFWEER VAN VOGELS EN REIGERS BALKON


